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Napsal Bratři Grimmové
Překlad Jitka Martináková
Pověst


Bílá paní





O bílé zámecké paní se vypráví, že se obvykle zjevuje v přilehlých lesích a na nedalekých lukách. Občas vstupuje s hořící svící v ruce do stájí, kde hřebelcuje a jinak pečuje o koně; o její přítomnosti pak svědčí kapky vosku, které jim ulpívají na hřívách.


Mezi lidem se také povídá, že když bílá paní vyjde ven na denní světlo, vidí, ale v příbytcích  je podle všeho slepá. [Pozn 1]





Poznámka 1 - Lidová pověst "Die weisse Frau" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Přeložila a převyprávěla Jitka Janečková. 



